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BEFORE YOU BEGIN

RETAIN THE MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

WARNING!
RISK OF ELECTRIC SHOCK

Please read all instructions carefully.

Use the product as intended by the manufacturer. If you have any questions contact the manufacturer.

Always disconnect the mains power supply before inspection or replacement.
The source of light shall be replaced by the manufacturer, its authorised representative or a properly 
qual ed person only.

Proceed in accordance with local safety regulations.
Use only UL and IEC c for connections. Minimum diameter 8 AWG (0.75mm2).

Grounding must be performed in accordance with local codes and regulations. Refer to
applicable standards for your location and take all necessary safety precautions. Improper 
grounding poses serious hazards to personnel and equipment.

source from a distance of 0,23m or less.

This luminaire has to be connected to the mains power supply in accordance with instructions 

RISK OF FIRE

PRODUCT SPECIFICATIONS

WARRANTY TERMS & CONDITIONS

rights under the provided warranty within the European Union. 

5. In case a defect or damage in the product is found within the warranty period, it shall be removed 

the duration of repair. 
6. LED line products were produced by the highest quality standards, however, no quality control

period, the product should be delivered to the SP in the original or replacement packaging that
prevents transport damage. In case an inappropriate packaging is used, the damage to the item

7. The Buyer should deliver the product to the SP by their own means. 
8. If the warranty is acknowledged, the return delivery to the Buyer shall be covered by the SP. 
9. The product shall be accepted for the warranty repair under the condition that the Claimant

10. The Service Point may deny considering the warranty repair in case: 
a) a mismatch between the document data and the product data is found; 
b) the document is amended by an unauthorised person. 
11. In case the claimed product has been withdrawn from the market, and at the same time the repair 
is deemed impossible, the Buyer has the right to reimbursement for the product made to the bank 
account indicated by the Buyer on the basis of the presented purchase document, or replacement 
with a product with similar parameters. 

responsible for the choice of suitable operating environment of the LED line Lamp. Individual

13. The Warranty shall not cover: 

overvoltage to the mains); 

conditions, including 

snowfall, etc. (does not apply to products with IP class permitting such operating conditions); 

d) any repairs and modernisation of the product done independently, or by a SP not stated in the
Warranty. 

falls under the category stated in section 13), the Buyer is obligated to collect the product by their own 
means or cover the cost related to diagnostics and return delivery from the Service Point to the Buyer. 

unfounded warranty claim, it shall be considered as abandonment of product collection, and the
product will be discarded. 
16. The rights and obligations of the Parties under the Warranty are regulated solely by the content of 
provisions herein. All other implied written or spoken warranties, including no time limitations, shall not 
be honoured by the Service Point. 

conformity of the product.

This device is labelled with a crossed out wheeled bin symbol with a single black line 
underneath (WEEE), as prescribed by the European Community Directive 2012/19/UE 

Act of 11 September 2015. This symbol indicates that device may not be disposed of 
with other household waste. The user is responsible for the disposal of this equipment 
through a designated “WEEE” collection points, such as local collection points, stores 
or designated local authority bodies. This policy is  intended  to  promote  greater  

the  environment  and  human health.

RESPONSIBLE ENTITY:

1 pcs. 

5 hours 
2,5 W
USB
1A
250 lm

100lm/W
120° 
IP 20
III
H: 28 cm, diameter: 13 cm

USER MANUAL
+ 

dimmable
and CCT control

designed without an earth conductor and should not be connected to the earth grounding of the 

protection, and furthermore, stringent regulations apply to such equipment.

Battery 

Number of power sources 
Power source capacity 
Charging time 
Power 

Charging connection type 

 
Colour temperature 

 
Light distribution angle 
Protection class 
Electric shock protection class  
Dimensions 

SAFE USE INSTRUCTIONS

0,15 m

1.  
 

2.  

3. Never install a damaged device. 

4. 

5. The device is intended for indoor use. 

6. 
beforehand. 

7. Minimum distance from illuminated objects: 0.15 m. 

Turning on the device 

the light temperature 
• Press the touch switch for about three seconds to dim or brighten the lamp 
Charging 

from your computer or any charger equipped with a USB connector 
Charging Indicator 
• Indicator lights up red – battery is charging 
• Indicator lights up green – battery is fully charged 

EN

CHARGING PORT (USB-C)

Prieš tikrinimą, montavimą ar keitimą atjunkite maitinimo šaltinį.
Šiame šviestuve naudojamą šviesos šaltinį turi keisti tik gamintojas, jo serviso atstovas arba panašią 

1.

2. Garantija galioja 24 mėnesius nuo įsigijimo datos.

pagal garantiją Europos Sąjungoje.
4.

5.
dienų nuo gaminio pristatymo į PS dienos. Garantinis laikotarpis pratęsiamas remonto metu.

pažeidimų vežant. Jei naudojama netinkama pakuotė, prekės sugadinimo rizika tenka Pirkėjui.
 Pirkėjas turėtų pats pristatyti gaminį į PS.
 Jei skundas priimamas, grąžinimo Pirkėjui išlaidas apmoka PS.

9. Kad gaminys būtų priimtas garantiniam remontui, pareiškėjas turi pateikti pirkimo dokumento 

10.  Paslaugų punktas gali atsisakyti tvarkyti garantiją, jei:

a)  kad dokumentų rinkinyje pateikti duomenys neatitinka produkto duomenų.
b)  dokumentus pakeitė neįgaliotas asmuo.
11. Jei reklamuojama prekė išbraukiama iš prekybos ir kartu nustatoma, kad remontas neįmanomas, 
Pirkėjas turi teisę atgauti pinigus už prekę pagal pateiktą pirkimo dokumentą į Pirkėjo nurodytą 
banko sąskaitą arba, Pirkėjui sutikus, pakeisti prekę į panašių parametrų prekę.

darbo sąlygos nurodytos gaminio duomenų lape.

žalos.
b) žala, atsiradusi dėl netinkamo naudojimo, montavimo vietose, kurias veikia tiesioginės oro 
sąlygos, įskaitant temperatūrą, viršijančią eksploatavimo sąlygose nurodytą diapazoną, 
padidėjusią drėgmę, lietų, sniegą ir t. t. (netaikoma gaminiams, kurių nurodyta IP klasė leidžia 
naudoti tokioje aplinkoje). (netaikoma gaminiams, kurių nurodytas IP reitingas leidžia tokią aplinką).

d) bet kokius gaminio remonto ar atnaujinimo darbus, kuriuos atlikote patys arba juos atliko 

14. Nepagrįsto skundo atveju (po to, kai PS įsitikino, kad produktas yra visiškai ar kad padaryta žala, 

susijusias su diagnostika, ir grąžinimo iš Paslaugų teikimo vietos Pirkėjui išlaidas.

sunaikintos.

kitų numanomų rašytinių ar žodinių garantijų, įskaitant, bet neapsiribojant laiku, Paslaugų punktas 
nepripažįsta.

neatitikimo sutarčiai.

Prietaisas pažymėtas perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais simboliu pagal 2012 m. 
liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2012/19/ES ir 2015 m. rugsėjo 11 
d. Elektros ir elektroninės įrangos atliekų įstatymą. Šis ženklas nurodo, kad 
pasibaigus šio prietaiso naudojimo laikui jo negalima dėti kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis. Naudotojas privalo ją perduoti elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
surinkėjams. Elektros ir elektroninės įrangos atliekų surinkėjai, įskaitant vietinius 
surinkimo punktus, parduotuves ir komunalinius padalinius, sukuria atitinkamą 
sistemą, leidžiančią grąžinti tokią įrangą. Tinkamas elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų tvarkymas padeda išvengti sveikatai kenksmingų 

pasekmės žmonėms ir aplinkai, atsirandančios dėl pavojingų komponentų buvimo ir 
netinkamo tokios įrangos laikymo bei tvarkymo.

ATSAKINGAS SUBJEKTAS:

1.  tina įsitikinti, kad maksimali įkrovimo srovė neviršija 1 
A.

Niekada nemontuokite sugedusio įrenginio.

4.  Šviesos šaltinio tarnavimo laikas priklauso nuo šviestuvo darbinės temperatūros, kuri turėtų būti 

5. Gaminys skirtas naudoti patalpose.

 ių, 
po to, kai stalinis šviestuvas buvo išjungtas ir atvėsintas.

7. 

Įrenginio įjungimas
• Trumpai paspauskite jutiklinį jungiklį (10 sek.), kad įjungtumėte / išjungtumėte lemputę ir 
pakeistumėte `šviesos spalvą.
• Paspauskite jutiklinį jungiklį maždaug tris sekundes, kad lempa būtų pritemdyta arba 
pašviesinta.
•  Įkrovimas
• Prijunkite USB-C kabelį prie įkrovimo lizdo
• Prijunkite USB-C kabelį prie įkroviklio. Gaminį galima įkrauti
• tiesiogiai iš kompiuterio arba bet kokio įkroviklio su USB jungtimi.

• Indikatorius šviečia raudonai - akumuliatorius įkraunamas
• Indikatorius šviečia žaliai - akumuliatorius visiškai įkrautas

šviestuvas, vietines elektros taisykles.

atstumo.

Šviesos diodų gaminys turi būti prijungtas prie elektros tinklo, kaip rekomenduojama gaminio 
etiketėje.

maitinimas. Jos vertė neviršija konkrečiomis aplinkos sąlygomis leistinos saugios kontaktinės įtampos 

III apsaugos klasės gaminių atveju kištuke nėra apsauginio kaiščio. Šio tipo prietaisai pirmiausia yra 
baseinuose ir vonios kambariuose įrengtos apšvietimo lempos, taip pat kai kurie rankiniai įrankiai. III 

Baterija
Energijos šaltinių skaičius

Akumuliatoriaus įkrovimo srovė maks.
Šviesos srautas
Spalvos temperatūra
Šviesos galia
Šviesos paskirstymo kampas
Nuotėkio klasė 
Apsaugos klasė

atmenys

1 vnt.

5 val.
2,5 W
USB
1A
250 lm

100 LM/W
120° 
IP 20
III
aukštis. skersmuo

0,15 m

ĮKROVIMO PRIEVADAS (USB-C)

+ 
ryškumo valdymas

ir šviesių spalvų

LT



1. Garants ir LEDIN Group Sp. z o.o., Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582278888, REGON: 362418408.
2.
3.

4.

ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice.
5.

6.

7.
8.
9.

10.
a)  
b)  

11.

13.  Garantija neattiecas uz:

14.

:

1.  

2.  am.

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 

•  (10 sek.) nospiediet 

•
lukturi. 
•
•
•

rs
•
•

Power

Gaismas jauda

Li-Ion
1 gab.

5 hrs.
2,5 W
USB
1A
250 lm

100 LM/W
120° 
IP 20
III
augstums. 28 cm, diametrs  13,0 cm

0,15 m

+ 

Lugege hoolikalt läbi kõik juhised.

Kasutage toodet vastavalt tootja soovitustele. Küsimuste korral võtke ühendust tootjaga.

Enne kontrollimist, paigaldamist või asendamist ühendage vooluvõrk lahti.
Selles valgustis kasutatavat valgusallikat tohib vahetada ainult tootja või tema teenindav esindaja või 
samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

1. Garant on LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582278888, REGON: 
362418408.
2. Garantiiaeg on 24 kuud alates ostukuupäevast.
3. See garantii on ainus dokument, mille alusel õiguste valdaja saab Euroopa Liidus oma garantiist 
tulenevaid õigusi maksma panna.
4.Garantiiperioodi jooksul teostab kõiki remonditöid Garandi teeninduspunkt, edaspidi ka PS. 
Käesolevate garantiitingimuste kohaldamisel loetakse teeninduspunktiks LEDIN Group Sp. z o.o., ul. 
Dębowa 1, 07-410 Tobolice.
5. Kui garantiiperioodi jooksul avastatakse tootes defekt või kahjustus, parandatakse see 14 päeva 
jooksul alates toote PS-le üleandmise kuupäevast. Garantiiaeg pikeneb remondi aja võrra.
6. 6 LED-seeria tooted on valmistatud vastavalt kõrgeimatele kvaliteedistandarditele, kuid ükski 
kvaliteedikontrollisüsteem ei saa 100%-liselt välistada kõiki defekte. Kui garantiiperioodi jooksul 
ilmneb kauba defekt, tuleb see PS-le tarnida originaal- või asenduspakendis, mis välistab selle 
kahjustumise transpordi ajal. Ebapiisava pakendi kasutamise korral kannab kauba kahjustumise riski 
ostja.
7. Ostja peaks toote PS-le ise kohale toimetama.
8. Kui kaebus rahuldatakse, tasub PS ostjale tagasisaatmise kulud.
9. Selleks, et toode võetaks garantiiremondiks vastu, peab nõude esitaja esitama ostudokumendi 
originaali või fotokoopia (finantskviitung või käibemaksuarve).
10. Teeninduspunkt võib keelduda garantii töötlemisest juhul, kui:

a) et toimiku andmed ei ole kooskõlas tooteandmetega.
b) dokumente on muutnud volitamata isik.
11. Juhul kui reklaamitud toode võetakse müügilt tagasi ja samal ajal leitakse, et see on 
parandamiskõlbmatu, on ostjal õigus saada esitatud ostudokumendi alusel toote eest raha tagasi 
ostja poolt näidatud pangakontole või ostja nõusolekul vahetada see sarnaste parameetritega 
toote vastu.
12. LED-line toodete kasutusiga sõltub töökeskkonnast. Sobiva töökeskkonna valimine LED-
liinilampide jaoks on ostja ainuvastutus. Iga LED-liinilampide mudeli individuaalsed töötingimused 
on esitatud toote andmelehel.
13. Garantii ei hõlma::
a) välistest teguritest põhjustatud kahjustused (mehaanilised kahjustused, atmosfäärinähtused ja 
vooluülekanded).
b) kahjustused, mis tulenevad ebaõigest kasutamisest, paigaldamisest kohtadesse, mis on otseselt 
ilmastikutingimustele avatud, sealhulgas temperatuuridele, mis jäävad väljapoole 
kasutustingimustes määratud vahemikku, kõrgendatud niiskusele, vihmale, lumele jne (ei kehti 
toodete kohta, mille määratud IP-klassifikatsioon võimaldab sellist keskkonda).
c) kahju, mis tuleneb toote varustamisest pingeallikatega, mis ei vasta tehnilistele 
spetsifikatsioonidele.
d) kõik remondi- ja uuendustööd, mida teostate ise või mõni muu isik kui 
garantiis märgitud teeninduspunktis.
14. Põhjendamatu kaebuse korral (pärast seda, kui PS on tuvastanud toote täielikkuse või lõikes 1 
loetletud kahju), on PS kohustatud esitama kaebuse. 13), on ostja kohustatud toote ise ära võtma 
või katma diagnostikaga seotud kulud ja tagasisaatmise kulud teeninduspunktist ostjale.
15. Kui ostja ei võta toodet vastu 1 kuu jooksul pärast seda, kui PS teavitab ostjat põhjendamatu 
garantii asjaolust, käsitatakse seda toote kättesaamisest loobumisena ja kaup võõrandatakse.
16. Poolte õigusi ja kohustusi seoses garantiiga reguleerivad üksnes käesoleva lepingu sätted. 
Teeninduspunkt ei pea kinni kõigist muudest kaudsetest kirjalikest või suulistest garantiidest, 
sealhulgas ilma ajaliste piiranguteta.
17. Käesolev garantii ei välista, piira ega lükka edasi ostja õigusi, mis tulenevad kauba 
mittevastavusest lepingule.

Seade on tähistatud läbistatud ratastega prügikasti sümboliga vastavalt Euroopa 

2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete seadusele. See märgistus 
näitab, et seda seadet ei tohi pärast selle kasutusaja lõppu panna koos muude 
olmejäätmetega. Kasutaja on kohustatud andma selle üle elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmekogumisse. Elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kogujad, sealhulgas kohalikud kogumispunktid, kauplused ja 
kommunaalüksused loovad asjakohase süsteemi, mis võimaldab selliseid seadmeid 
tagastada. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete nõuetekohane käitlemine 
aitab vältida tervistkahjustavate jäätmete tekkimist. 

ohtlike komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebaõigest ladustamisest ja 
töötlemisest tulenevad tagajärjed inimestele ja keskkonnale.

1.  et laadimiskomplekti 

4.  

5. Toode on mõeldud kasutamiseks siseruumides.

6.  Puhastamiseks kasutage pehmet ja kuiva lappi, mis ei sisalda lahusteid, 
pärast seda, kui laualamp on välja lülitatud ja jahtunud.

7. 

Seadme sisselülitamine
•
värvi.
• a, heledamaks muuta 
Laadimine
•
•
•
Laadimisindikaator
• Indikaator süttib punaselt - aku laeb
• Indikaator süttib roheliselt - aku on täielikult laetud

Kogu süsteemi maandamine ja ühendamine peab toimuma vastavalt selle riigi kohalikele 
elektriseadmete eeskirjadele, kus valgusti paigaldatakse.

kauguselt.

LED-toode tuleb ühendada vooluvõrku vastavalt toote sildil soovitatule.

toodete puhul ei ole pistikus kaitsepistikut. Seda tüüpi seadmeid on peamiselt basseinidesse ja 
vannitubadesse paigaldatud valgustuslambid, samuti mõned käsitööriistad. III kaitseklassi 
elektriseadmete graafiline sümbol on romb, mille sees on kolm vertikaalset kriipsu.

Patarei
Energiaallikate arv
Jõuallika võimsus
Laadimisaeg

Laadimisühenduse tüüp

Lekkeklass 
Kaitseklass

Li-Ion
1 szt.

5 tundi..
2,5 W
USB
1A
250 lm

100 LM/W
120° 
IP 20
III
kõrgus. 28 cm, läbimõõt 13,0 cm

0,15 m

LAADIMISPORT (USB-C)

+ 
heleduse reguleerimine

ja heledad värvid

LV EE


